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ІМПРЕСІОНІСТИЧНА СКЛАДОВА ПРОЗИ
ПИСЬМЕННИКІВ ДРУГОГО ПЛАНУ КІНЦЯ XIX -  

ПОЧАТКУ XX СТОЛІТТЯ

У статті досліджується імпресіоністичний стиль у творчості письмен­
ників другого плану кінця XIX— початку XX століття.
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The article studies the impressionist style of the background of the second half of 

the 19h and the beginning of the 20h century.
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Імпресіоністичний стиль в українській літературі має глибоке ко­
ріння, є цілком органічним для національної художньої свідомості. 
О. Шупта-В’язовська, досліджуючи розвиток та становлення імпресі­
онізму в Україні, зауважує: “Дозволимо стверджувати, що українська 
література внутрішньо органічна імпресіоністичній тенденції, оскіль­
ки властива ментальна чуттєвість уже сама по собі породжує інтен- 
цію індивідуального, об’єктивного, а відтак пов’язаного з моментом, 
його рефлексією. Крім того, не слід ігнорувати і той момент, що імп­
ресіоністична тенденція невіддільна від живописно-пейзажної скла­
дової — з живописного пейзажу, з пленеру починався імпресіонізм, і 
саме українська література — одна із найбільш пейзажних” [14; 147]. 
Справедливо вважається, що найбільш послідовно він виявив себе у 
творчості М. Коцюбинського, О. Кобилянської та інших корифеїв 
прози кінця XIX — початку XX століття. Про що писали В. Агеєва, 
Ю. Кузненецов, Я. Поліщук, Н. Шумило.

Саме у творчості М. Коцюбинського імпресіоністичний стиль до­
сягає своєї вивершенності, оскільки представлений не тільки живо­
писним типом, а і психологічним, пов’язаним із відображенням дій­
сності за принципом потоку свідомості. Але уявлення про стильові 
пошуки української літератури у цьому напрямку буде неповним,
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якщо ми не звернемось до творчості письменників другого плану, яка 
цілком увиразнює загальний стильовий пошук доби.

Виразну імпресіоністичну тенденцію ми бачимо у прозі Н. Ко- 
бринської (“Дух часу”, “Чортище”, “Хмарниця”), М. Петрушеви- 
ча (“Градобур”), Ю. Кміта (“Прогнана”, “Суд бузьків”, “Музика”), 
Д. Лукіяновича (“На вахцимрі”), М. Яцкова (“Недоумна”, “Душі 
кланяються”, “Біла квітка”, “Лісовий дзвін”, “Доля молоденької 
музи”, “Дитяча грудь у скрипці” та інші), Є. Мандичевського (“На 
весну”), К. Гриневичевої (“На весняній сопілці”, “Як згасне день”, 
“Тіні ночі”, “У кігтях туги”, “Над ставом Сільое”) М. Чернявсько- 
го (“Сніг”), К. Сроковського (“В лісі”), Т. Бордуляка (“Бузьки”), 
М. Грушевського (“Старий терен”), Л. Пахаревського “Тоді, як акації 
цвіли”), у поезіях у прозі Дніпрової Чайки. Також, до письменників, 
що писали в імпресіоністичному стилі, Н. Шумило відносить Г. Гри- 
горенко, Н. Кибальчич, С. Яричевського, Г. Хоткевича. Дослідниця 
пише: “Авторці “Наших людей на селі” вдається тонко відтворити од- 
номоментність контакту споріднених душ чоловіка й жінки (“Силу­
ет”), Н. Кибальчич — слухові враження зробити структуротворними 
(“Десь грають”), як і С. Яричевському в новелі “Дев’ята симфонія”, 
а в Г. Хоткевича замилування красою зумовило емоційне самовира­
ження ліричного героя (“Дівчині українці”, “Рожі”) [13; 295]. Зви­
чайно, імпресіоністична складова у творчості письменників другого 
плану втілюється по-різному, відповідно до своєрідності авторської 
стильової манери кожного з них.

Слід зауважити, що серед письменників другого плану настільки 
виразних і достатньо послідовних імпресіоністів як, скажімо, М. Ко­
цюбинський назвати важко. Передовсім тому, що в основному у твор­
чості названих письменників ми зустрічаємось з живописним типом 
імпресіонізму, який охоплює пейзаж і портрет.

У змалюванні портрету чи пейзажу імпресіоністи прагнули до ви­
тонченого відтворення суб’єктивних вражень та спостережень, що 
знаходило жанрове втілення у таких модифікаціях новели як етюд, 
образок, акварель, ескіз, натюрморт, малюнок, які вже за своєю жан­
ровою природою пов’язані з відображенням живого моменту.

Етюдність у літературному творі виявляється у його свідомій не­
завершеності, фрагментарності, багатій колористичній палітрі, але 
фарби яскраві, без розтушовки чи відтінків. Так, в етюді Наталки
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Полтавки “Зустріч” змальовано портрет чоловіка, колишнього ко­
ханця героїні: “Пані Терещенко гляділа на незнайомого їй зовсім чо­
ловічка, у модному сірому костюмі, такого кругленького, товстенько­
го, чепурненького, вичищеного, вилизаного, мов тільки що змитий 
дощем, добре налитий огірок... На його червонім ситім обличчі бли­
щали золоті окуляри, посеред голови видніла чимала лисина” [11; 
120-121]. Як бачимо, кольори лягають дещо грубуватими мазками, 
що вкупі з зменшувально-пестливими формами надають портретній 
замальовці виразно суб’єктивного характеру.

Імпресіоністичний портрет у такому жанрі як образок часто харак­
теризується статичністю. Головний герой образку Дмитра Марковича 
“Іван з Буджака” мав обличчя, “що нагадувало собою блідо-червону 
статую” [11; 29]. Надія Кибальчич у творі “Малий Ніно” змальовує 
Гарібальді, який в уяві маленького Ніно нагадує пам’ятник. “Він ніби 
був надзвичайно високий, більший, ніж усі інші люди, обличчя в ньо­
го було горде, а очі блищали, мов зорі. Він сидів на баскому вороному 
коні, теж більшому, ніж усі інші коні, і в руках держав блискучу ша­
блю. Його червона сорочка була як жар...” [11; 477].

Розвиток малих жанрів кінця XIX — початку XX століття відкрив 
нові можливості такого вже звичного композиційного компоненту як 
пейзаж. Еволюція пейзажу в цей період досягла свого апогею. Пись­
менники другого плану у своїй творчості активно використовували 
імпресіоністичну складову, що, зокрема, втілювалась у особливому 
амбівалентному функціонуванні пейзажу і як композиційного при­
йому, і як засобу розкриття внутрішнього світу героя.

Оповідання Уляни Кравченко “Голос серця” сповнене тонких 
переходів кольорів “Біло-рожеві морончики-стокроти”, “зірчасто- 
жовті первенчики-колючки” [11; 164]. Як відомо, сонцепоклонство 
є однією з ключових позицій імпресіонізму та культурно-генетичним 
для української нації [Див. 14; 148]. Сонце в оповіданні Уляни Крав­
ченко відіграє не тільки суто хронологічну функцію (полудневе сон­
це, западаюче сонце), а і надає пейзажу пленерної мінливості. Якщо 
“полудневе сонце” напувало землю мелодією, “сю мелодію співала 
земля, долина-бір, співало кожне дерево... й душа розспівалась і не 
чула більш нічого вже, крім сього співу...” [11; 168-169], то захід сон­
ця стривожив душу, сповнив тяжкими передчуттями. Для імпресіо­
ністичного стилю є характерним, що “образи природи гармонійно
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вписуються в настроєвий малюнок усього тексту, співтворячи його” 
[10; 251].

Для більш точного відображення гри світла, відтінків кольорів, 
емоцій письменники створюють нові слова, оказіоналізми: “зірчасто- 
жовті первенчики-ключики” [11; 164] (“Голос серця” У. Кравченко), 
“здоровонервовий пролетар” [9; 135] (“Пролетар” С. Яричевського), 
“зловороже скиглення вітру” [11; 226] (“Плавні горять” Дніпрової 
Чайки). У творі Сильвестра Яричевського “Пустка” синестезійним є 
образ дівчинки: “Чому не задзвонить голосний, срібний сміх золото- 
кучерявого дівчати з очима як небо?” [8; 116].

“Імпресіоністичним вкрапленням” [7; 36] у стильовій палітрі На- 
талени Королевої є новела “Між двома блакитями”. Авторка філі­
гранно передає гру світла: “У руках у нього келих, обгорнений світ­
лом, як місяць буває оточений світляними колами” [8; 537].

Сповненим динаміки є пейзаж у творі Дениса Лукіяновича “За 
кадильню”: “Сутеніло. Сніг, і тут близько, і ще більше геть на гор­
бі, — стемнів. Не такий уже білий, проти сонця розливається по нім, 
мерехтить фіалкова хвиля... і відразу гайок затягується, наче млою і 
наче тінь виливається з нього, котиться полем, по снігу, змиває фі­
алкові тони і робить їх синяво-блідими, поки затруться, а обрій при 
тім вужчає, темніє, зливається з землею... Тут завжди стояла берізка 
на межі, там хрест самотній, але все те відсувається від бистрого ока в 
далечінь, розпливається, ледве обрисом видніється, і зараз лягає тем­
рява...” [6; 70]. Інтонаційно розбитий на короткі фрази текст створює 
враження серії картинок, які миттєво заміщують одна одну. Настроє­
вий малюнок змінюється відповідно до освітлення, градації кольору 
від білого до чорного (темрява) — систематизує зображене як імпре­
сіоністичний пейзаж.

Зрозумілим є також той факт, що, не зважаючи на почасти суто 
імпресіоністичні вкраплення, більшою мірою у стильовій палітрі 
письменників другого плану переважає реалістичний тип художнього 
мислення, який також вкрай рідко зустрічається у так би мовити “чи­
стому” вигляді, дуже часто мала проза не позбавлена етнографічно- 
побутових елементів, натуралістичних та символістичних складових.

Андрій Чайковський використовує етнографічно-побутові еле­
менти для характеристики умов у яких діють головні герої, що дозво­
ляє в свою чергу краще зрозуміти їх думки та почуття. Так, у творі

Інтерпретація класики 4 6 5

“Олюнька” подається розлогий опис одягу та звичаїв закутян та хо­
лопів, що зводиться до висновку: “Одним словом, пишнівські холо­
пи мають вигляд українських селян, а шляхта, що пам’ятає дещо зі 
своїх традицій та шляхетських привілеїв, подобає на якусь хлопсько- 
панську мішанину” [12; 12]. Отже, художні образи персонажів тво­
ряться за цілком реалістичними настановами.

У творі Стефана Ковалева “Сільські звіздарі” оповідь ведеться від 
першої особи, що дозволяє авторові не відтворювати об’єктивний 
світ, а передати своє ставлення до нього, тому й спомини малень­
кого хлопчика про весілля тітки хоч і мають етнографічно-побутові 
деталі та вони включені вже в іншу (не реалістичну) художню сис­
тему духовно-практичного пізнання світу. Портрети в творі глибоко 
суб’єктивні, емоційно забарвлені: “Так зістала тітка Оксана гарною 
молодицею. Чудно їй було в новім дротарськім шовковім чіпці і в 
хустці, зложеній укруг мережаними кінцями туди над чоло, і з двома 
гарними червоними скиндячками, що спадали не плечі по кучерявім 
під хустку постинанім волоссю” ]3; 303].

Особливістю портрету в українській літературі кінця XIX — почат­
ку XX століття є тенденція до поєднання імпресіоністичної манери з 
натуралістичністю зображення. Вражає натуралістичними подроби­
цями портрет Анни з твору Миколи Дерлиці “Останній бій”: “Ноги 
ставляла, як колоди. З ран від стерні, з припуклин між пальцями сли­
зила кров і обсихала струпами. Руки поперев’язувала в суставах, щоб 
не пухли та щоб затерпав біль. Набрякле, світової краски лице покри­
вали чорні отстуди. Очі світилися з глибоких ямок, як би крізь скляну 
поволоку” [11; 328]. Натуралістичні елементи присутні у образку “Ні 
разу не вдарив” А. Чайковського, “Пташки” М. Дерлиці, “Мати” та 
“Прогнана” Ю. Кміта.

У творчості письменників другого плану потужно функціонує ро­
мантична традиція, в якій природа — це завжди буремна стихія, часто 
нищівна та руйнівна. Так, в акварелі “Буря” Є. Мандичевського море 
“казилося”, “кусало, рвало, розшарпувало землю” [11; 452]. Агресія 
стихії розбурхала агресію в людині. Молодий чоловік вбив свого су­
перника заради молодої коханки. Натомість “Гірські акварелі” Гната 
Хоткевича, хоч і сповнені філософськими роздумами про добро і зло, 
життя і смерть, все ж відрізняються прозорістю та делікатністю настро­
євого малюнку, що, власне, і є основними ознаками жанру акварель.
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Разом з тим є підстави говорити і про те, що в творчості письмен­
ників другого плану імпресіонізм як цілісне світобачення, пов’язане 
зі суб’єктивізацією картини світу, втілюється і у певних психологіч­
них вимірах, коли суб’єктивне переживання, рефлексія героя зумов­
люють зображення реальності у формі внутрішнього монологу, коли 
потік свідомості виходить на перший план у зображенні дійсності.

У творах письменників другого плану особливе місце займають 
візії (“Предок”, “У святої Софії” М. Грушевського, “Душа” Н. Ко- 
бринської), марення (“Од серця до серця” Грицька Григоренко, “Го­
лос серця” Уляни Кравченко, “Лісовий дзвін” М. Яцкова), сни (“Вже 
дорожче” Сергія Канюка, “Душі кланяються” М. Яцкова), галюци­
нації (“Градобур” М. Петрушевича, “Через гори”, “Картка з дневни­
ка” Л. Гринюка). Використання таких композиційних елементів не 
тільки поглиблює психологічну складову, а і дозволяє проникнути у 
сферу несвідомого.

Внутрішній монолог та потік свідомості часто використовуються 
письменниками другого плану для фіксації ледь помітних вібрацій 
психічного стану героя. У творі “3 балу” Ореста Авдиковича голо­
вний герой відчуває одночасно несумісні емоції, що реалізується у 
формі внутрішнього монологу: “Його обняв дивний неспокій радос­
ті чи невдоволення — а може, й... болю. Поневолі піднісся з місця 
й, оглянувши в дзеркалі умучене своє лице, пробурмотів: “Старий я 
вже, а ще досі — дитина...” [9; 287].

Оксана Аннікова зауважує, що “Гірські акварелі” Гната Хоткевича 
написані у формі потоку свідомості, а етюди “Село” і “Черемош” є 
медитативними [І; 250].

Суцільним внутрішнім монологом є новела “Згуба” М. Могилян- 
ського. Важкі психічні переживання зумовили погіршення фізичного 
стану героїні: “Задихаюсь... не стає мені повітря: як людина, слабую­
чи на сухоти, повними грудьми силкуюсь набрати повітря, але неду­
жому організмові нема чим дихати і... іязадихаюсь” [11; 448J.

Коли емоції головних героїв сягають апогею часто письменники 
вдаються до фрагментарного письма. Так, Ганна, головна героїня об­
разку Д. Марковича “У найми” йдучи віддавати дочку у найми, по­
трапляє у хуртовину. Знесилена залишила її посеред зимового степу, 
аби покликати на допомогу. Автор майстерно зобразив психологіч­
ний стан матері: Господи... Що ж це я все — господи?.. Яка ж вона,
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тая молитва?.. От забула ж я її... забула... Вже недалечко... от брешуть 
собаки... Господи! Як же ж тая молитва? Як її звуть?.. Чи добіжу я?.. — 
Знову упала. — Немає сили, немає... Отче наш... А! Згадала! А Мари­
ся ж що? Чи не заснула? Як засне — вмре...” [11; 42]. Фрагментар­
не письмо також використовує С. Яричевський у новелі “Дурна, що 
вона собі гадає?”.

Для українського імпресіонізму властиве прагнення проникнен­
ня у складні психічні стани, коли, автори вдаються як до простого 
констатування факту (“Мені сумно” [9; 116] (“Пустка” С. Яричев- 
ського)), так і до сугестивних замальовок: “Ананке, невмолима анан- 
ке”, — шепотів я і почував, як відходжу в якийсь світ, де була сама 
сіра сталева твердість, що проникає в душу непохитністю, а разом з 
тим лягає на неї, як плита. Там думки утихали. Я чув якісь шепоти, 
що розходилися по кімнаті, чув тихі молитви, що ішли від серця, а 
канули в бездушні простори. Та якісь прокльони, кидані жорстокій 
судьбі, купані в крові сердечній...” [9; 369]. (“Картка з дневника” 
Л. Гринюка).

Часто персонаж, за словами Я. Поліщука, “втрачає самоцінність 
характеру, натомість акценти переносяться на його сенсорику; ге­
рой стає лише одним із суб’єктів, що бере участь у загальних про­
цесах, а нерідко лишається об’єктом нескінченних перетворень 
довколишнього світу” [10; 230]. Яскравим прикладом тому є твір 
Михайла Яцкова “Лісовий дзвін”, де головна героїня потрапляє у 
“полон” до лісового дзвона: “А дзвін якийсь у лісі гуде-гуде. Йде 
вона, а той дзвін все гуде. Ще тепер у вухах її дзвонить. Аж на до­
розі за гаєм стямилася, але не вертала вже до дому, лиш тут зайшла... 
А блудила вона по папортних полянках, по горбках, як по городах, і 
по барвінкових урочищах, яких ні в казці нема, і такі там дива були, 
як у сні...” [15; 122].

Таким чином, аналіз творчості письменників другого плану засвід­
чує не тільки наявність імпресіоністичного стилю, але і цікаву, плідну 
розробку цими авторами імпресіоністичної складової в системі сти­
льового синкретизму кінця XIX — початку XX століття.
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